A bérmálási ordók tipológiája

BEVEZETŐ SZAKASZ 

Spiritus Sanctus superveniat: A germán ordók jellegzetes kezdőtétele (PRG, Salzburg, Krakkó XI, Freising (Egilbert 1–2), Płock, Braunschweig, Roskilde, Esztergom, Veszprém). A PRG hatására elszigetelten megvan néhány korai nyugati forrásban (Exeter XII, Vic XI), de nyugat-Európában jellemzően inkább hiányzik. Magáévá teszi a PR12, de annak is csak az egyik változata, és a PRC ismét mellőzi. Széles körben csak a PGD révén terjed el: minden olyan pontifikále, amely nyugaton tartalmazza, viszonylag késői és PGD-típusú (Párizs1, Périgueux, Toul, Tours, Mende, Arles). 

Litánia: Kizárólag a PRG-ben van, teljesen elszigetelt, atipikus jelenség. 

Ant. Confirma hoc: A spanyol (kifejezetten kasztíliai: Cuenca, Sigüenza, Toledo) bérmálásban jellemző kezdőtétel. Eredetileg csak Ibériában (még Vicben) fordul elő, vsz. még Dél-Franciaországban is megvolt (Arles). Innen vette át a PGD, de egységesen áthelyezte a központi rész utánra, a békecsókot követően. 
Précesz: Salvos, Esto, Mitte: Szintén a kasztíliai bérmálás jellegzetessége a Confirma után. 

V. Adiutorium nostrum (+ Sit nomen Dni): A PGD típus jellegzetes tétele a bevezető könyörgés előtt. 

KÖZPONTI SZAKASZ 

Or. Ops … regenerare: A bérmálási ordó magja a bevezető könyörgés, a krizmával való megkenés és a békecsók. Ezek mindenütt megvannak. A könyörgés egyöntetűen az Ops … regenerare dignatus es a SGr óta, bár érdekes, hogy a SGel a regenerasti szövegváltozatot használja (egyébként folytatás nélkül). Sajátossága még, hogy a Spiritum kezdetű belső szakaszokat bizonyos források három Amen-nel szakítják meg. Ez teljesen szórtan jelentkezik (PR 12, Egbert X, Sidney-Sussex, Krakkó XI, Párizs, Toledo, OFM). 

A név megkérdezése: Ritka, csak Esztergomban és Martène 9. ordójában („Maioris Monasterii” — Martimort?) fordul elő. 

Megkenés formulája: A megkenés és a békecsók csak mint mozzanat általános, a szöveg változatos. A megkenés leggyakoribb formulája a PRG-típusú Confirmo et consigno kezdetű (vagy fordítva), ezen kívül a (Con)signo te signo crucis tekinthető a „római” típusnak, amelyet a PGD is terjeszt. Ennek alcsoportja az, amelyik példaként a Ioannes nevet is beírja a formulába. Ritkább változatok az In nomine Patris (Kasztília), a Signat te Ds sigillo fidei (Poitiers, Aix), a Signum Christi/Crucis (OR 28, Canterbury, Beauvais), az Accipe signum (Egbert X), a Confirmo te in nomine (Avranches, Noyon, Canterbury, Braunschweig, Freising [Egilbert]). A formula ugyanabban az úzusban is változhat, földrajzilag szórt, tipológiailag nem igazán jellemző. 

Békecsók formulája: A békecsók legelterjedtebb formulája a Pax tecum. A kasztíliai csoport és Arles egy Et szóval vezeti be, ez jellemzőnek bizonyul. A Pax et benedictio formula jellemzően angolszász (Egbert X, Sidney-Sussex, Exeter XII), ezzel függhetnek össze az akvitán (Poitiers) és normann (Lisieux) előfordulásai is. Nem különösebben jellemző a ritka Pax tibi (OR 28, Poitiers, Angers, Esztergom 2, Aix). Fontos, hogy a könyörgés(ek) előtti Pax vobis nem békecsók, hanem a Dns vobiscum püspöki megfelelője, azaz nem érdemel figyelmet, csak zavarja az áttekintést. 
BEFEJEZŐ SZAKASZ 

A befejező szakasz legelterjedtebb tételei az Ecce sic benedicetur és az eredetileg pünkösdhétfői kollekta, a Ds qui apostolis könyörgés. Ezek csak a legkezdetlegesebb forrásokból hiányoznak. Kronológiailag az utóbbi az előbbi, azaz hamarabb terjedt el a záró oráció használata, mint az áldásként, zsoltárként és verzikulusként is fölfogott másik tétel: átmeneti jellegű forrásokban csak a könyörgés van meg. A két tétel sorrendjének fölcserélése a PGD-típus jellegzetes vonása, amely még egy bizonyos proto-PGD típusban (Aix, Arras, Angers, Rouen, Exeter XII) is kimutatható. 

F. Confirmet vos/te: Ez a formula a békecsók után szerepel egy szűk és korai angol-francia forráscsoportban (Cahors, Poitiers, Reims, „Maioris Monasterii”, Egbert X, Sidney-Sussex). 

F. Sic vivatis: Az előbbi kiegészítése ezeknek egy részében (Cahors, Reims, Sidney-Sussex), de lehet, hogy a többiben is megvan, csak a kivonatolásnál elveszett. Mindenesetre szorosan összetartoznak. 

Ant. Confirma hoc: Csak a PGD-típusban, ld. fönt. 

V. Sit nomen Dni: Az egyszerű áldás bevezető verzikulusa két azonos tartalmú forrásban (Avranches, Noyon). A rá következő áldás szövege is tipikus: Benedicat vos divina maiestas … Egyébként sehol máshol nincs. 

Egyszerű áldásformula: meglehetősen gyakori a hármasáldást nem használó ordókban (tkp. a hármasáldásokat is egy ilyen egyszerű áldás zárja le). Ez a francia és az olasz források jellegzetessége, de látszik, hogy a hármasáldással való „dúsítás” bármikor lehetséges marad. Hogy valamilyen áldás zárja az ordót, az a kidolgozottabbaknál gyakorlatilag általános. 

Hármasáldás: Germán, korai gall és angolszász ordókban általános, a kasztíliai és a PGD-típusban lehetséges gazdagításnak tűnik. Az itáliai és az érett gall anyagban inkább nincs, de ezt sem lehet kategorikusan állítani. A leggyakoribb hármasáldás a PRG Benedicat … ex nihilo-ja, ez széles körben ismert. Jellemző germán tétel még a Ds qui vos fecit aqua baptismatis kezdetű (Egilbert 1, Płock, Braunschweig, Veszprém), némi francia (de még birodalmi területről való) elágazással (Cambrai, Beauvais-St-Lucien). Ez átveszi az Ecce sic benedicetur helyét. A konspektusokban meg is tévesztett szinte mindenkit: ez az, amelynek a második és harmadik tagja megegyezik az Ecce sic benedicetur tagjaival (Benedicat … ex Sion, stb.). Ritka, szórtan előforduló tétel még a szentgalleni áldásgyűjteményből ismert Effunde (Egbert X, Moissac, Braunschweig, Esztergom), két további áldás pedig egyedül Reimsben szerepel, de ott következetesen: Inclinet Dns aurem + Ops Ds sua vos clementia. 

Or. Adsit nobis: A kasztíliai csoport jellemző tétele a hármasáldás előtt. 

Elbocsátó formula: Ite in pace. Igen ritka, csak keleten használják (Krakkó XI, Płock, Freising [Egilbert], Esztergom). Egyedül a konstantinápolyi (keresztes), egyébként római típusú ordóban van még elbocsátó formula, amely azonban kifejezetten keresztes háborús vonatkozású: Vade in pace et angelus Dni tecum in ultionem inimicorum Dei. 

Pater noster, Ave Maria: A PGD-típuson belül is a késői forrásokra jellemző befejezés (PR, Paris 1, Périgueux, Tours). 
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* Szövegváltozatok 
SGel: regenerasti 3× Amen: PR 12, Egbert X, Sidney-Sussex, Kraków 11, OFM, Paris, Toledo  (A műfajokhoz kötődő tipikus formulákat [Dne exaudi, Pax vobis, Dns vobiscum, Humiliate] nem jelöltem.) 

** Megkenési formulák 
Confirmo et consigno: passim 
In nomine Patris: OR 281, Cuenca (utána a szokásos), Sigüenza, Toledo, 
Signat te Ds sigillo fidei: Poitiers, Aix, 
Signum Christi/Crucis: OR 282, SGel, Beauvais, Canterbury2, 



 (Con)signo te signo crucis: PR 12, PRC, PGD (bővítve), Arles, Constantinopolis, Apamée, Mainz, Sens 1200, Mende-Paris, Auxerre, Aix (M), OFM, Christian, Roskilde, Troia, Noyon-Senlis, Paris, Sens, 
Accipe signum: Egbert X,  
Confirmo te in nomine: Avranches, Noyon (M15), Canterbury1, Braunschweig, Egilbert, 
Confirmo te (et) signo (sanctæ) crucis: Moissac (M7), Maioris Mon., Płock, Trier, Esztergom, 
*** Békecsók-formulák 
Pax tecum: passim 



Et pax: Sigüenza, Cuenca, Arles, Toledo, 
Pax tibi: OR 281, Poitiers, Angers, Esztergom 2, Aix, 
Pax vobiscum: Sidney-Sussex, Exeter XII, 
Pax et benedictio: Cahors, Egbert X, Sidney-Sussex, Lisieux, Exeter XII, 

**** Hármasáldások 
Benedicat … nihilo: passim 




Ops Ds qui vos fecit aqua baptismatis: Cambrai, Beauvais-St-Lucien, Egilbert 1, Płock, Veszprém, Braunschweig, 
Effunde: Egbert X2, Moissac (M7)2, Braunschweig, Esztergom, 
Inclinet Dns aurem: Reims X–XI2, Reims (katedrális)1 + Ops Ds sua vos clementia: Reims X–XI3, Reims (katedrális)2, 
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